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PUBLIC 18

ΣΗΜΕΙΩΜΑ
Θέμα: ΜΗΝΙΑΙΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ - ΜΑΡΤΙΟΣ 2010

Το παρόν έγγραφο περιέχει:

- στο ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I, κατάλογο των πράξεων που εξέδωσε το Συμβούλιο το Μάρτιο

του 2010,1 2

- στο ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II, περισσότερες λεπτομέρειες σχετικά με την έκδοση των εν λόγω 

πράξεων, και δη στο μεν ΜΕΡΟΣ I πληροφορίες σχετικά με την έκδοση των νομοθετικών 

πράξεων, όπως ημερομηνία έκδοσης, αντίστοιχη σύνοδος του Συμβουλίου, αριθμός 

εγκριθέντος εγγράφου, και – εφόσον συντρέχει η περίπτωση – εφαρμοστέοι κανόνες και 

αποτελέσματα ψηφοφορίας, επεξηγήσεις ψήφου και δηλώσεις καταχωρηθείσες στα πρακτικά, 

στο δε ΜΕΡΟΣ II τυχόν πληροφορίες που αποφάσισε το Συμβούλιο να δημοσιοποιήσει 

σχετικά με την έκδοση άλλων πράξεων.

  
1 Εξαιρουμένων ορισμένων πράξεων περιορισμένης εμβέλειας όπως οι διαδικαστικές αποφάσεις, 

οι διορισμοί, οι αποφάσεις οργάνων που έχουν δημιουργηθεί με διεθνείς συμφωνίες, οι 
μεμονωμένες δημοσιονομικές αποφάσεις, κλπ.

2 Προκειμένου περί νομοθετικών πράξεων που εκδίδονται με τη διαδικασία της συναπόφασης, 
μπορεί να υπάρχει διαφορά μεταξύ της ημερομηνίας της συνόδου του Συμβουλίου κατά την 
οποία ψηφίστηκε η νομοθετική πράξη και της πραγματικής ημερομηνίας της πράξης, διότι οι 
νομοθετικές πράξεις που εμπίπτουν στη συναπόφαση θεωρούνται εκδοθείσες μόνον αφού 
υπογραφούν από τον Πρόεδρο του Συμβουλίου και τον Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου καθώς και από τους Γενικούς Γραμματείς των δύο Οργάνων.
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Το παρόν έγγραφο είναι επίσης προσιτό στο κοινό μέσω Διαδικτύου στη διεύθυνση 

http://consilium.europa.eu, Κεφάλαιο «Έγγραφα», «Νομοθετική Διαφάνεια», «Κατάλογος πράξεων 

του Συμβουλίου». Τα έγγραφα που αναφέρονται στον κατάλογο είναι προσιτά μέσω του Δημόσιου 

Μητρώου των εγγράφων του Συμβουλίου (http://register.consilium.europa.eu).

Σημειωτέον ότι μόνο τα πρακτικά που αφορούν την οριστική έγκριση των νομοθετικών πράξεων 

είναι αυθεντικά (προσιτά μέσω Διαδικτύου στη διεύθυνση http://consilium.europa.eu, Κεφάλαιο 

«Έγγραφα», «Νομοθετική Διαφάνεια», «Πρακτικά του Συμβουλίου»).

_____________________
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΠΟΥ ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΤΟ ΜΑΡΤΙΟ ΤΟΥ 2010

2999η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΤΙΚΟΤΗΤΑ -
ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ ΑΓΟΡΑ, ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑ ΚΑΙ ΕΡΕΥΝΑ), Βρυξέλλες, 1 και 2 Μαρτίου 2010

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση των υποχρεώσεων 
των φορέων εκμετάλλευσης που διαθέτουν ξυλεία και προϊόντα ξυλείας στην αγορά (Κείμενο που 
παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
5885/4/10 REV 4

2010/129/ΚΕΠΠΑ: Απόφαση 2010/129/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 1ης Μαρτίου 2010, για την 
τροποποίηση της κοινής θέσης 2008/109/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Λιβερίας
ΕΕ L 51, 2.3.2010, σ. 23–23

2010/126/ΚΕΠΠΑ: Απόφαση 2010/126/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 1ης Μαρτίου 2010, που 
τροποποιεί την κοινή θέση 2009/138/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Σομαλίας
ΕΕ L 51, 2.3.2010, σ. 18–18

2010/127/ΚΕΠΠΑ: Απόφαση 2010/127/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 1ης Μαρτίου 2010, σχετικά με 
περιοριστικά μέτρα κατά της Ερυθραίας
ΕΕ L 51, 2.3.2010, σ. 19–21

2010/128/ΚΕΠΠΑ: Απόφαση 2010/128/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 1ης Μαρτίου 2010, για την 
τροποποίηση της κοινής θέσης 2003/495/ΚΕΠΠΑ για το Ιράκ
ΕΕ L 51, 2.3.2010, σ. 22–22

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 168/2010 του Συμβουλίου, της 1ης Μαρτίου 2010, για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1210/2003 σχετικά με ορισμένους ειδικούς περιορισμούς στις οικονομικές και 
χρηματοπιστωτικές σχέσεις με το Ιράκ
ΕΕ L 51, 2.3.2010, σ. 1–1

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 195/2010 του Συμβουλίου, της 1ης Μαρτίου 2010, για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1202/2009 για την επιβολή οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ 
στις εισαγωγές φουρφουρυλικής αλκοόλης, καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας, κατόπιν 
επανεξέτασης ενόψει της λήξης ισχύος των μέτρων σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 4 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1225/2009
ΕΕ L 60, 10.3.2010, σ. 1–4 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ανάγκη για μια νέα βιομηχανική πολιτική
6279/3/10 REV 3 + REV 3 COR 2

Ψήφισμα του Συμβουλίου, της 1ης Μαρτίου 2010, για την επιβολή των δικαιωμάτων διανοητικής 
ιδιοκτησίας στην εσωτερική αγορά
ΕΕ C 56, 6.3.2010, σ. 1–4
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Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την Επανεξέταση των δομών και μηχανισμών του 
Ευρωπαϊκού Συμβουλίου Έρευνας
6666/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την κινητικότητα και σταδιοδρομία των ευρωπαίων ερευνητών
6362/2/10 REV 2

3000η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗ, ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ 
ΠΟΛΙΤΙΚΗ, ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΕΣ), Βρυξέλλες, 8 και 9 Μαρτίου 2010

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την εφαρμογή της αρχής της ίσης 
μεταχείρισης ανδρών και γυναικών που ασκούν αυτοτελή επαγγελματική δραστηριότητα και για την 
κατάργηση της οδηγίας 86/613/EΟΚ
17279/3/09 REV 3

Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη δημιουργία Ευρωπαϊκού 
Μηχανισμού Μικροχρηματοδοτήσεων Progress για την απασχόληση και την κοινωνική ένταξη
PE-CONS 4/10 + REV 1 (de)

Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης 
αριθ. 1672/2006/ΕΚ για τη θέσπιση κοινοτικού προγράμματος για την απασχόληση και την κοινωνική 
αλληλεγγύη - Progress
PE-CONS 3/10

Οδηγία 2010/18/ΕΕ του Συμβουλίου, της 8ης Μαρτίου 2010, σχετικά με την εφαρμογή της 
αναθεωρημένης συμφωνίας-πλαισίου για τη γονική άδεια που συνήφθη από τις οργανώσεις 
BUSINESSEUROPE, UEAPME, CEEP και ETUC και με την κατάργηση της οδηγίας 96/34/EK 
(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
ΕΕ L 68, 18.3.2010, σ. 13–20

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τα συστήματα συλλογής πληροφοριών για τα ναρκωτικά
6607/10 + COR 1 (de)

2010/145/ΚΕΠΠΑ: Απόφαση 2010/145/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 8ης Μαρτίου 2010, για την 
ανανέωση των μέτρων προς υποστήριξη της αποτελεσματικής εφαρμογής της εντολής του Διεθνούς 
Ποινικού Δικαστηρίου για την πρώην Γιουγκοσλαβία (ΙCTY)
ΕΕ L 58, 9.3.2010, σ. 8–16

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την εξάλειψη της βίας κατά των γυναικών στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση
6585/10 + REV 1 (hu) + REV 2 (pt)

3001η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ, 
ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΕΣ και ΕΝΕΡΓΕΙΑ), Βρυξέλλες, 11 και 12 Μαρτίου 2010

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τα δικαιώματα των επιβατών 
λεωφορείων και πούλμαν και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2006/2004 (Κείμενο 
που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
5218/10 + COR 1 (nl) + REV 1 (hu) + REV 2 (cs)
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Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τα δικαιώματα των επιβατών 
στις θαλάσσιες και εσωτερικές πλωτές μεταφορές και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 2006/2004 (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
14849/3/09 REV 3

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης όσον αφορά το σχέδιο 
απόφασης 1/2003 και το σχέδιο σύστασης 1/2003 της μικτής επιτροπής που έχει συσταθεί δυνάμει της 
συμφωνίας Interbus σχετικά με τις έκτακτες διεθνείς μεταφορές επιβατών με πούλμαν και λεωφορεία
6087/10

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την υπογραφή, εξ ονόματος της Ένωσης, και την προσωρινή 
εφαρμογή της συμφωνίας επιστημονικής και τεχνολογικής συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και της κυβέρνησης των Νήσων Φερόε, με την οποία οι νήσοι Φερόε συνδέονται με το 
έβδομο πρόγραμμα-πλαίσιο δραστηριοτήτων έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης (2007-
2013) της Ένωσης
5475/10 + COR 1 (hu) + REV 1 (mt)

2010/197/ΚΕΠΠΑ: Απόφαση 2010/197/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 31ης Μαρτίου 2010, για την 
έναρξη στρατιωτικής αποστολής της Ευρωπαϊκής Ένωσης που θα συμβάλει στην εκπαίδευση των 
σομαλικών δυνάμεων ασφαλείας (EUTM Somalia)
ΕΕ L 87, 7.4.2010, σ. 33–33 

2010/179/ΚΕΠΠΑ: Απόφαση 2010/179/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 11ης Μαρτίου 2010, προς 
υποστήριξη των δράσεων της SEESAC για τον έλεγχο των εξοπλισμών στα Δυτικά Βαλκάνια στα 
πλαίσια της στρατηγικής της ΕΕ για την καταπολέμηση της παράνομης συσσώρευσης και διακίνησης 
SALW και των πυρομαχικών τους
ΕΕ L 80, 26.3.2010, σ. 48–51

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Ανακοίνωση της Επιτροπής για τις «Επενδύσεις στην 
Ανάπτυξη Τεχνολογιών Χαμηλών Ανθρακούχων Εκπομπών (Σχέδιο ΣΕΤ)»
6688/10 + COR 1

3002η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ), Βρυξέλλες, 
15 Μαρτίου 2010

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τα νέα τρόφιμα, για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1331/2008 και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 258/97 και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1852/2001 της Επιτροπής (Κείμενο που παρουσιάζει 
ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
11261/3/09 REV 3

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 219/2010 του Συμβουλίου, της 15ης Μαρτίου 2010, περί τροποποιήσεως του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 53/2010 σχετικά με τις αλιευτικές δυνατότητες για ορισμένα αποθέματα 
ιχθύων μετά τη σύναψη διμερών αλιευτικών ρυθμίσεων για το 2010 με τη Νορβηγία και τις Νήσους 
Φερόε
ΕΕ L 71, 19.3.2010, σ. 1–38 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Αλλαγή του κλίματος: συνέχεια που θα δοθεί στη Διάσκεψη 
της Κοπεγχάγης (7-19 Δεκεμβρίου 2009)
7562/10



8252/10 ΑΤ/δχ 6
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι DG F II Β EL

Συμπεράσματα του Συμβουλίου με θέμα «Βιοποικιλότητα: Μετά το 2010 - Όραμα και στόχοι σε 
επίπεδο ΕΕ και παγκόσμιο επίπεδο και διεθνές καθεστώς πρόσβασης και συμμετοχής στα οφέλη 
(ΑΒS)
7536/10

3003η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ ΚΑΙ 
ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ), Βρυξέλλες, 15 Μαρτίου 2010

Οδηγία 2010/23/ΕΕ του Συμβουλίου, της 16ης Μαρτίου 2010, για την τροποποίηση της οδηγίας 
2006/112/ΕΚ σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας, όσον αφορά την προαιρετική 
και προσωρινή εφαρμογή του μηχανισμού αντιστροφής της επιβάρυνσης στην παροχή ορισμένων 
υπηρεσιών που είναι επικίνδυνες για απάτη
ΕΕ L 72, 20.3.2010, σ. 1–2

Οδηγία 2010/24/ΕΕ του Συμβουλίου, της 16ης Μαρτίου 2010, περί αμοιβαίας συνδρομής για την 
είσπραξη απαιτήσεων σχετικών με φόρους, δασμούς και άλλα μέτρα
ΕΕ L 84, 31.3.2010, σ. 1–12

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την κατανομή των υπηρεσιών χρηματοπιστωτικής 
διαμεσολάβησης που μετρώνται έμμεσα (ΥΧΔΜΕ) με σκοπό τον προσδιορισμό του ακαθάριστου 
εθνικού εισοδήματος (ΑΕΕ) το οποίο χρησιμοποιείται σε σχέση με τον προϋπολογισμό και τους ιδίους 
πόρους της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕ, Ευρατόμ)
5946/10 + COR 1 (et) + REV 1 (ro)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την Ευρώπη 2020
7586/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τις στρατηγικές εξόδου από τη χρηματοπιστωτική κρίση
7587/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για στρατηγικές εξόδου από τα μέτρα για την αντιμετώπιση της κρίσης 
στον τομέα των αγορών εργασίας και προϊόντων
7588/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη χρηματοδότηση της αντιμετώπισης της αλλαγής του 
κλίματος
7591/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τις κατευθυντήριες γραμμές του προϋπολογισμού για 
το 2011
6794/10

3004η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), 
Βρυξέλλες, 22 Μαρτίου 2010

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την υπογραφή και τη σύναψη της συμφωνίας μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Μαυροβουνίου σχετικά με τη συμμετοχή του Μαυροβουνίου στη 
στρατιωτική επιχείρηση της Ευρωπαϊκής Ένωσης που θα συμβάλει στην αποτροπή, στην πρόληψη και 
στην καταστολή των πειρατικών επιθέσεων και των ένοπλων ληστειών στα ανοικτά των ακτών της 
Σομαλίας (Επιχείρηση Atalanta)
6976/10
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3005η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), 
Βρυξέλλες, 22 Μαρτίου 2010

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 265/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 25ης Μαρτίου 
2010, για την τροποποίηση της σύμβασης εφαρμογής της συμφωνίας του Σένγκεν και του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 562/2006 όσον αφορά την κυκλοφορία των προσώπων με θεώρηση μακράς διαρκείας
ΕΕ L 85, 31.3.2010, σ. 1–4

2010/168/ΚΕΠΠΑ: Απόφαση 2010/168/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 22ας Μαρτίου 2010, για τον 
διορισμό του ειδικού εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Αφγανιστάν
ΕΕ L 75, 23.3.2010, σ. 22–24

Δήλωση του Συμβουλίου για την ελεύθερη πρόσβαση σε πληροφορίες στο Ιράν
7644/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου - Θέση της ΕΕ για τη Διεθνή Διάσκεψη της Νέας Υόρκης σχετικά με την 
Αϊτή
7603/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το Αφγανιστάν
7585/10

3006η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΩΡΓΙΑ και ΑΛΙΕΙΑ), Βρυξέλλες, 
29 Μαρτίου 2010

Κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 452/2007 για την 
επιβολή οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ στις εισαγωγές σανίδων σιδερώματος, καταγωγής, μεταξύ 
άλλων, Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας
7330/10

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την τροποποίηση και την παράταση της απόφασης 2007/641/EΚ για 
την ολοκλήρωση των διαβουλεύσεων με την Δημοκρατία των Νήσων Φίτζι δυνάμει του άρθρου 96 της 
συμφωνίας εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΚ και του άρθρου 37 του μηχανισμού της αναπτυξιακής συνεργασίας
6984/10

2010/186/ΚΕΠΠΑ: Απόφαση του Συμβουλίου 2010/186/ΚΕΠΠΑ, της 29 Μαρτίου 2010, που τροποποιεί 
την κοινή θέση 2009/788/ΚΕΠΠΑ για την επιβολή περιοριστικών μέτρων κατά της Δημοκρατίας της 
Γουινέας
ΕΕ L 83, 30.3.2010, σ. 23–23

Απόφαση του Συμβουλίου και της Επιτροπής για τη σύναψη της Συμφωνίας Σταθεροποίησης και 
Σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της 
Δημοκρατίας του Μαυροβουνίου, αφετέρου
11568/1/07 REV 1

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 31 Μαρτίου 2010

Απόφαση του Συμβουλίου για την έναρξη στρατιωτικής αποστολής της Ευρωπαϊκής Ένωσης που θα 
συμβάλει στην εκπαίδευση των σομαλικών δυνάμεων ασφαλείας (EUTM Somalia)
7574/10

________________________
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ
(ΜΕΡΟΣ Ι)

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΜΑΡΤΙΟΣ 2010

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

2999η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΤΙΚΟΤΗΤΑ - ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ ΑΓΟΡΑ, ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑ 
ΚΑΙ ΕΡΕΥΝΑ), Βρυξέλλες, 1 και 2 Μαρτίου 2010

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη 
θέσπιση των υποχρεώσεων των φορέων εκμετάλλευσης που διαθέτουν 
ξυλεία και προϊόντα ξυλείας στην αγορά (Κείμενο που παρουσιάζει 
ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

5885/4/10 REV 4 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ
εκτός: ΚΧ
αποχή: ΒΕ, ΔΑ, ΙΣ, ΗΒ

Δηλώσεις της Βουλγαρίας, της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Εσθονίας, της Ιρλανδίας, της Ελλάδας, της Γαλλίας, της Κύπρου, της Λετονίας, 
της Λιθουανίας, του Λουξεμβούργου, της Αυστρίας, της Πολωνίας, της Πορτογαλίας, της Ρουμανίας, της Σλοβενίας, της Φινλανδίας και της 
Σουηδίας
Στο πλαίσιο της εφαρμογής του κανονισμού, η Βουλγαρία, η Τσεχική Δημοκρατία, η Εσθονία, η Ιρλανδία, η Ελλάδα, η Γαλλία, η Ιταλία, η Κύπρος, η 
Λετονία, η Λιθουανία, το Λουξεμβούργο, η Αυστρία, η Πολωνία, η Πορτογαλία, η Ρουμανία, η Σλοβενία, η Φινλανδία και η Σουηδία θα καταβάλουν 
προσπάθειες για να διευκολύνουν την ικανότητα συμμόρφωσης των φορέων εκμετάλλευσης προς τις απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού, 
λαμβάνοντας υπ’ όψιν συγκεκριμένα την κατάσταση των μικρομεσαίων επιχειρήσεων/ φορέων εκμετάλλευσης.

Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου, της Δανίας, του Βελγίου και της Ισπανίας
Το Ηνωμένο Βασίλειο, η Δανία, το Βέλγιο και η Ισπανία εκφράζουμε τη λύπη μας που δεν είναι πιο φιλόδοξη η θέση του Συμβουλίου και διατηρούμε 
την άποψη ότι η ΕΕ πρέπει να δείξει μια ισχυρή και σταθερή ηγετική στάση στο ζήτημα αυτό.  Πιστεύουμε ότι ο κανονισμός πρέπει να περιέχει 
απαγόρευση για την πρώτη διάθεση παράνομης ξυλείας στην αγορά της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Αυτό θα συμπλήρωνε την προσέγγιση της υποχρέωσης 
επιμέλειας και θα επέτρεπε στα κράτη μέλη να λάβουν μέτρα κατά των φορέων εκμετάλλευσης που διαθέτουν παράνομη ξυλεία στην αγορά.
Προτρέπουμε το Συμβούλιο να συνεργαστεί με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ώστε να επιτύχει έναν φιλόδοξο κανονισμό ο οποίος εξασφαλίζει ότι δεν 
θα μπορεί να διατίθεται παράνομη ξυλεία στην αγορά.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΜΑΡΤΙΟΣ 2010

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Δήλωση της Σλοβακικής Δημοκρατίας
Τα προϊόντα ξυλείας που αναφέρονται στο παράρτημα του κανονισμού διαφέρουν ως προς την πολυπλοκότητα της αλυσίδας εφοδιασμού, η οποία 
καθορίζεται κυρίως από τον αριθμό των φάσεων της βιομηχανικής επεξεργασίας τους και από τον αριθμό των συστατικών στοιχείων τους.
Η πολυπλοκότητα της αλυσίδας εφοδιασμού των εν λόγω προϊόντων ξυλείας που αναφέρονται στο παράρτημα ως εκ τούτου αποτελεί έναν από τους 
βασικούς παράγοντες που επηρεάζουν την ικανότητα των επιχειρηματιών, των οργανισμών παρακολούθησης και των αρμόδιων αρχών να 
συμμορφωθούν με τις απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού και, από την άποψη αυτή, επηρεάζει την ορθή, αποτελεσματική και αποδοτική εφαρμογή 
του κανονισμού.

Δήλωση της Επιτροπής
1. Σε συνάρτηση με τα άρθρα 12 και 18, η Επιτροπή αναλαμβάνει να υποβάλει αξιολόγηση της τρέχουσας οικονομικής και εμπορικής συγκυρίας 

στην ΕΕ όσον αφορά τα προϊόντα του Κεφαλαίου 49 του Τελωνειακού Κώδικα της ΕΕ, ούτως ώστε να εξετασθεί το ενδεχόμενο συμπερίληψής 
τους στον κατάλογο προϊόντων που επισυνάπτεται στον παρόντα κανονισμό
Η Επιτροπή θα καταβάλει επίσης προσπάθειες για να διευκολύνει την ικανότητα συμμόρφωσης των φορέων εκμετάλλευσης προς τις απαιτήσεις 
του παρόντος κανονισμού, λαμβάνοντας υπ’ όψιν συγκεκριμένα την κατάσταση των μικρομεσαίων επιχειρήσεων/ φορέων εκμετάλλευσης.

2. Η Επιτροπή χαιρετίζει τη συμφωνία που επιτεύχθηκε στα πλαίσια του Συμβουλίου σχετικά με τον κανονισμό για τη διάθεση στην αγορά ξυλείας 
και προϊόντων ξυλείας.
Στο πλαίσιο αυτό η Επιτροπή σημειώνει τη νέα αιτιολογική παράγραφο αριθ. 24 για την διαβούλευση με εμπειρογνώμονες κατά την 
προπαρασκευαστική φάση των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων. Η Επιτροπή κρίνει ότι οι ομάδες εμπειρογνωμόνων δεν μπορούν να 
διαδραματίζουν επίσημο θεσμικό ρόλο. Συνεπώς δεν μπορούν να περιληφθούν στις βασικές πράξεις διατάξεις που αφορούν την εμπλοκή 
εμπειρογνωμόνων στην προετοιμασία κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων. Εν προκειμένω η Επιτροπή παραπέμπει στην ανακοίνωσή της, της 9ης 
Δεκεμβρίου 2009.
Προκειμένου να δοθεί η δυνατότητα στην νομοθετική διαδικασία να προχωρήσει ενόψει της έγκαιρης έκδοσης αυτού του κανονισμού, η 
Επιτροπή δεν θα αντιταχθεί στην κοινή θέση του Συμβουλίου δεδομένου ότι η ουσία του επιτευχθέντος συμβιβασμού, στο σύνολό της, 
ανταποκρίνεται στους στόχους της πρότασης. Η Επιτροπή επιφυλάσσεται του δικαιώματός της να επανέλθει στην προαναφερθείσα αιτιολογική 
παράγραφο κατά την δεύτερη ανάγνωση, λαμβάνοντας επίσης υπόψη τη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί του θέματος.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΜΑΡΤΙΟΣ 2010

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Δήλωση των Κάτω Χωρών
Οι Κάτω Χώρες θεωρούν ότι είναι πολύ σημαντικό να επιδιώξει η διεθνής κοινότητα να απαγορεύσει το εμπόριο παράνομης ξυλείας.  Κατά την 
άποψη των Κάτω Χωρών, η ΕΕ πρέπει να ηγείται στο Φόρουμ των ΗΕ για τα Δάση μελετώντας το πρόβλημα της παράνομης ξυλείας και 
επιδιώκοντας να εισαγάγει διεθνή απαγόρευση του εμπορίου αυτού.
Έχοντας αυτά κατά νου, οι Κάτω Χώρες πιστεύουν ότι η πρόταση της Επιτροπής, όπως έχει τώρα, πρέπει να ενισχυθεί με την προσθήκη μιας 
εφαρμόσιμης απαγόρευσης του εμπορίου παράνομης ξυλείας, σύμφωνα με την FLEGT και συνεπούς· με το πλαίσιο ΠΟΕ.
Ως εκ τούτου, οι Κάτω Χώρες δεν μπορούν να συμφωνήσουν για την πρόταση που υπέβαλε η Προεδρία και ζητούν από το Συμβούλιο να συνεχίσει να 
εξετάζει την πρόταση μαζί με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ούτως ώστε να καταλήξουν σε απαγόρευση του εμπορίου παράνομης ξυλείας.

3000η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗ, ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ, ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ 
ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΕΣ), Βρυξέλλες, 8 και 9 Μαρτίου 2010

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 
εφαρμογή της αρχής της ίσης μεταχείρισης ανδρών και γυναικών που 
ασκούν αυτοτελή επαγγελματική δραστηριότητα και για την κατάργηση της 
οδηγίας 86/613/EΟΚ

17279/3/09 REV 3 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 
εκτός:
αποχή: ΓΕ, ΟΥ, ΗΒ

Δήλωση της βελγικής αντιπροσωπίας όσον αφορά το άρθρο 7 παράγραφος 4
Η βελγική αντιπροσωπία δηλώνει ότι το σύστημα δελτίων («titres-services» - τίτλοι αγοράς υπηρεσιών) που εφαρμόζει, πρέπει να θεωρείται ως εθνική 
κοινωνική υπηρεσία για τους σκοπούς του άρθρου 7, παράγραφος 4.

Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη 
δημιουργία Ευρωπαϊκού Μηχανισμού Μικροχρηματοδοτήσεων Progress για 
την απασχόληση και την κοινωνική ένταξη

PE-CONS 4/10
+ REV 1 (de)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 
εκτός:
αποχή: ΓΕ
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΜΑΡΤΙΟΣ 2010

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Δήλωση της Επιτροπής
Θέμα: Χρηματοδότηση του ευρωπαϊκού μηχανισμού μικροχρηματοδοτήσεων
Η χρηματοδοτική συνεισφορά για τον μηχανισμό μικροχρηματοδοτήσεων από τον προϋπολογισμό της Ένωσης για την περίοδο από 1 Ιανουαρίου 
2010 έως 31 Δεκεμβρίου 2013 ορίστηκε σε 100 εκατομμύρια ευρώ· θα χρηματοδοτηθεί εν μέρει με μείωση του προϋπολογισμού του προγράμματος 
Progress κατά 60 εκατομμύρια ευρώ.
Η Επιτροπή θα φροντίσει το σχέδιο προϋπολογισμού της να περιλαμβάνει ικανοποιητικό μη κατανεμηθέν περιθώριο εντός των ανωτάτων ορίων των 
δαπανών που έχουν οριστεί για τον υποτομέα 1α, ούτως ώστε να μπορέσει η αρμόδια για τον προϋπολογισμό αρχή, ήτοι το Συμβούλιο και η 
Επιτροπή, να αυξήσει κατά 20 το πολύ εκατομμύρια ευρώ τον προϋπολογισμό του προγράμματος Progress για την περίοδο 2011-2013, κατά τα 
προβλεπόμενα στο σημείο 37 της διοργανικής συμφωνίας της 17ης Μαΐου 2006 για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση.

Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 
τροποποίηση της απόφασης αριθ. 1672/2006/ΕΚ για τη θέσπιση κοινοτικού 
προγράμματος για την απασχόληση και την κοινωνική αλληλεγγύη -
Progress

PE-CONS 3/10 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 
εκτός:
κατά: ΓΕ

Δήλωση της Επιτροπής
Θέμα: Χρηματοδότηση του ευρωπαϊκού μηχανισμού μικροχρηματοδοτήσεων
Η χρηματοδοτική συνεισφορά για τον μηχανισμό μικροχρηματοδοτήσεων από τον προϋπολογισμό της Ένωσης για την περίοδο από 1 Ιανουαρίου 
2010 έως 31 Δεκεμβρίου 2013 ορίστηκε σε 100 εκατομμύρια ευρώ· θα χρηματοδοτηθεί εν μέρει με μείωση του προϋπολογισμού του προγράμματος 
Progress  κατά 60 εκατομμύρια ευρώ.
Η Επιτροπή θα φροντίσει το σχέδιο προϋπολογισμού της να περιλαμβάνει ικανοποιητικό μη κατανεμηθέν περιθώριο εντός των ανωτάτων ορίων των 
δαπανών που έχουν οριστεί για τον υποτομέα 1α, ούτως ώστε να μπορέσει η αρμόδια για τον προϋπολογισμό αρχή, ήτοι το Συμβούλιο και η 
Επιτροπή, να αυξήσει κατά 20 το πολύ εκατομμύρια ευρώ τον προϋπολογισμό του προγράμματος Progress για την περίοδο 2011-2013, κατά τα 
προβλεπόμενα στο σημείο 37 της διοργανικής συμφωνίας της 17ης Μαΐου 2006 για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΜΑΡΤΙΟΣ 2010

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

3001η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ, ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΕΣ και ΕΝΕΡΓΕΙΑ), Βρυξέλλες, 
11 και 12 Μαρτίου 2010

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τα 
δικαιώματα των επιβατών λεωφορείων και πούλμαν και για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2006/2004 (Κείμενο που 
παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

5218/10
+ COR 1 (nl)
+ REV 1 (hu)
+ REV 2 (cs)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Δήλωση της Ισπανίας
Το Βασίλειο της Ισπανίας υποστηρίζει τις αρχές που διέπουν την πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τα 
δικαιώματα των επιβατών λεωφορείων και πούλμαν και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2006/2004 σχετικά με τη συνεργασία μεταξύ 
των εθνικών αρχών που είναι αρμόδιες για την επιβολή της νομοθεσίας για την προστασία των καταναλωτών.
Θεωρεί, ωστόσο, ότι θα ήταν προτιμότερο να οριστεί χρονική προθεσμία όχι μεγαλύτερη των 24 ωρών για την υποχρέωση προηγούμενης ειδοποίησης 
σχετικά με την ανάγκη συνδρομής ατόμων με μειωμένη κινητικότητα, καθόσον κρίνει ότι η εικοσιτετράωρη προθεσμία θα διευκόλυνε την παροχή 
βοηθείας στους επιβάτες αυτούς και θα παρείχε εύλογο χρονικό διάστημα στον σταθμάρχη λεωφορείων και πούλμαν για την οργάνωση της συνδρομής 
αυτής.

Δήλωση της Επιτροπής
Η Επιτροπή δηλώνει ότι, παρά το γεγονός ότι η πολιτική συμφωνία δεν επιτυγχάνει απολύτως ορισμένους σημαντικούς στόχους της αρχικής της 
πρότασης, δεν προτίθεται να αντιταχθεί στη συμφωνία προκειμένου να εξασφαλιστεί η συνέχεια της συνήθους νομοθετικής διαδικασίας.

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τα 
δικαιώματα των επιβατών στις θαλάσσιες και εσωτερικές πλωτές μεταφορές 
και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2006/2004 (Κείμενο 
που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

14849/3/09 REV 3 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΜΑΡΤΙΟΣ 2010

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Δήλωση της Ελλάδας
Η Ελληνική Δημοκρατία στηρίζει πλήρως και ανεπιφύλακτα τους στόχους της πρότασης κανονισμού για τα δικαιώματα των επιβατών στις θαλάσσιες 
και εσωτερικές πλωτές μεταφορές, ο οποίος έχει ιδιαίτερη βαρύτητα για μια ναυτιλιακή χώρα, όπως η Ελλάδα και, μάλιστα, στο μέτρο που ενισχύει 
και καθιστά περισσότερο αποτελεσματική την προστασία των δικαιωμάτων των πολυάριθμων ετησίως διακινουμένων επιβατών.
Εντούτοις, η Ελληνική Δημοκρατία επιθυμεί να δηλώσει ότι, κατά την άποψή μας, η πρόταση κανονισμού θα έπρεπε να χαρακτηρίζεται από 
μεγαλύτερη ισορροπία μεταξύ των θεμελιωδών δικαιωμάτων των επιβατών, τα οποία προστατεύει καλώς, και των εύλογων συμφερόντων των 
θαλάσσιων μεταφορέων (ιδίως μικρών και μεσαίων), οι οποίοι, σε ορισμένες περιπτώσεις (ανωτέρα βία, εξαιρετικές συνθήκες), επιβαρύνονται, άνευ 
υπαιτιότητός τους, με υπερβολικό κόστος.
Ειδικότερα, η Ελληνική Δημοκρατία θεωρεί, ότι στις εξαιρέσεις του άρθρου 20α, (έγγραφο εργασίας 13874/09), και ειδικότερα στην παράγραφο 3 
αυτού, πρέπει να συμπεριληφθεί, επίσης, η υποχρέωση παροχής καταλύματος (άρθρο 18 παράγραφος 2) και στις περιπτώσεις των εξαιρετικών 
συνθηκών όπως οι επιχειρήσεις έρευνας και διάσωσης, μεταφοράς ασθενών, περιστατικών ασφάλειας πλοίου και επιβατών και κάλυψης έκτακτων 
μεταφορικών αναγκών, οι οποίες είναι κρίσιμες για την αποτελεσματική λειτουργία του ελληνικού, λίαν εκτεταμένου ακτοπλοϊκού δικτύου.

3002η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ), Βρυξέλλες, 15 Μαρτίου 2010

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τα νέα 
τρόφιμα, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1331/2008 και 
για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 258/97 και του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1852/2001 της Επιτροπής (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον 
για τον ΕΟΧ)

11261/3/09 REV 3 Ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ
εκτός:
αποχή: ΕΛ, ΗΒ
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΜΑΡΤΙΟΣ 2010

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Δήλωση 24 κρατών μελών* σχετικά με όλες τις πτυχές των τεχνικών κλωνοποίησης των ζώων
Σημειώνουμε ότι το Συμβούλιο συμφωνεί πως λόγω των ειδικών χαρακτηριστικών που έχουν οι τεχνικές κλωνοποίησης ζώων, όπως η μέθοδος πυρηνικής 
μεταφοράς σωματικών κυττάρων, ο κανονισμός σχετικά με τα νέα τρόφιμα δεν μπορεί να καλύψει όλα τα ζητήματα κλωνοποίησης.
Σημειώνουμε επίσης ότι η πλειοψηφία των κρατών μελών είναι της άποψης ότι τα τρόφιμα που παράγονται από ζώα που προέρχονται από τεχνικές 
κλωνοποίησης και από τους απογόνους τους, θα πρέπει να ρυθμίζονται με ειδική νομοθεσία. Ως εκ τούτου, τα τρόφιμα αυτά θα πρέπει να εξαιρεθούν από το 
πεδίο εφαρμογής του κανονισμού για τα νέα τρόφιμα μόλις αρχίσει η εφαρμογή της ειδικής νομοθεσίας. Στο μεταξύ, και προκειμένου να αποφευχθούν τυχόν 
νομικά κενά, οι τροφές αυτές θα πρέπει να καλύπτονται από το πεδίο εφαρμογής του κανονισμού για τα νέα τρόφιμα.
Στο πλαίσιο αυτό, θα πρέπει να εκτιμηθούν προσεκτικά όλες οι σχετικές πτυχές της τεχνικής κλωνοποίησης, και δη η υγεία των ζώων, η καλή διαβίωση των 
ζώων, ζητήματα δεοντολογίας, η ασφάλεια των τροφίμων και πτυχές που σχετίζονται με το εμπόριο.
Ενόψει του αποτελέσματος της εκτίμησης αυτής, σημειώνουμε ότι η πλειοψηφία των κρατών μελών συμφωνεί να ζητήσει από την Επιτροπή να υποβάλει 
στο Συμβούλιο και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο πρόταση για ειδική νομοθεσία η οποία θα καλύπτει όλες τις πτυχές των τεχνικών κλωνοποίησης.

Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου και των Κάτω Χωρών
Οι Κάτω Χώρες και το Ηνωμένο Βασίλειο επιθυμούν να δηλώσουν ότι δεν μπορούν να παρέχουν την υποστήριξή τους στη δήλωση των 24 κρατών μελών 
και δη να τονίσουν ότι είναι σημαντικό να γίνει αποδεκτή ως αρχή η ανάγκη μιας τεκμηριωμένης νομοθεσίας και να μην αποφασίζονται νομοθετικές λύσεις 
προτού ολοκληρωθούν λεπτομερείς εκτιμήσεις.
Τα κράτη μέλη ζητούν στη δήλωσή τους να υποβάλει η Επιτροπή στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο πρόταση για ειδική νομοθεσία όσον 
αφορά όλες τις πτυχές των τεχνικών κλωνοποίησης. Οι Κάτω Χώρες και το ΗΒ αναγνωρίζουν ότι μπορεί να χρειαστεί ειδική νομοθεσία για τα τρόφιμα που 
παράγονται από ζώα με τεχνική κλωνοποίησης και από τους απογόνους τους. Έως τότε ωστόσο, δεδομένου ότι η Επιτροπή έχει αναλάβει να εκτιμήσει την 
ανάγκη αυτής της νομοθεσίας και έχει υποβάλει έκθεση στο Συμβούλιο και το ΕΚ, όπως προβλέπεται στο άρθρο 24 παρ. 2 του κειμένου της θέσης σε πρώτη 
ανάγνωση, πιστεύουν ότι είναι πρόωρο, όσο δεν είναι γνωστό το αποτέλεσμα της έκθεσης της Επιτροπής και εφόσον δεν έχει προκύψει η ανάγκη μιας 
λεπτομερούς εκτίμησης των επιπτώσεων, να γίνει έκκληση για ευρείας κλίμακας νομοθεσία.

  
* Αυστρία, Βέλγιο, Βουλγαρία, Γαλλία, Γερμανία, Δανία, Εσθονία, Ιρλανδία, Ισπανία, Ιταλία, Κύπρος, Λετονία, Λιθουανία, Λουξεμβούργο, 

Μάλτα, Ουγγαρία, Πολωνία, Πορτογαλία, Ρουμανία, Σλοβακία, Σλοβενία, Σουηδία, Τσεχική Δημοκρατία και Φινλανδία.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΜΑΡΤΙΟΣ 2010

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Δήλωση της Ελλάδας
Η Ελλάδα απέχει από την ψηφοφορία για τη θέση του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση επί της πρότασης κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου για τα νέα τρόφιμα, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1331/2008 και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 258/97 
και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1852/2001 της Επιτροπής.
Η Ελλάδα θεωρεί ότι δεν πρέπει να συμπεριληφθούν στο πεδίο εφαρμογής της εν λόγω πρότασης. τα τρόφιμα που παράγονται από ζώα, στην αναπαραγωγή 
των οποίων εφαρμόζεται η τεχνική της κλωνοποίησης, και από τους απογόνους τους, Πιστεύουμε ότι, για λόγους προστασίας της ανθρώπινης υγείας, της 
υγείας και ευζωίας των ζώων και της αειφορίας του περιβάλλοντος, θα πρέπει να απαγορευτεί η διάθεση των εν λόγω τροφίμων στην εσωτερική αγορά.
Η θέση μας αυτή υπαγορεύεται και από την ανάγκη εφαρμογής της «αρχής της προφύλαξης», δεδομένου ότι, από τα μέχρι στιγμής επιστημονικά δεδομένα, 
δεν μπορούν να αποκλειστούν πιθανοί μελλοντικοί κίνδυνοι, προερχόμενοι από την εφαρμογή της τεχνικής κλωνοποίησης των ζώων για την παραγωγή 
τροφίμων. Σημειώνουμε επιπλέον ότι η θέση μας αυτή διερμηνεύει τη μεγάλη ευαισθησία του συνόλου της ελληνικής κοινής γνώμης και την αρνητική 
προσέγγισή της στο θέμα των τροφίμων από κλωνοποιημένα ζώα.

Δήλωση της Γερμανίας
Στο πλαίσιο των συζητήσεων με σκοπό την προσαρμογή της πρότασης κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τα νέα τρόφιμα 
στη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ), η Γερμανία εξέφρασε σοβαρές επιφυλάξεις ως προς την επιλεγείσα προσέγγιση που 
συνίσταται μεν στην υπαγωγή των νέων τροφίμων στο πεδίο εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1331/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2008, για τη θέσπιση ενιαίας διαδικασίας έγκρισης για τα πρόσθετα τροφίμων, τα ένζυμα τροφίμων και τις αρωματικές 
ύλες τροφίμων, αλλά η οποία ωστόσο προβλέπει διαφορετική διαδικασία έγκρισης από εκείνη που εφαρμόζεται στις ουσίες που εμπίπτουν ήδη στο πεδίο 
εφαρμογής του κανονισμού. Οι επιφυλάξεις αυτές δεν έχουν αρθεί.
Ωστόσο, αποβλέποντας στην επίτευξη συμβιβαστικής λύσης και στην υιοθέτηση της κοινής θέσης, η Γερμανία συμφωνεί με την προτεινόμενη προσέγγιση 
που συνίσταται στην προσαρμογή του κανονισμού στη ΣΛΕΕ και παραιτείται των επιφυλάξεων που είχε διατυπώσει.
Η Γερμανία εξάλλου δεν έχει πειστεί ότι δικαιολογείται σχετική τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1331/2008 μέσω ειδικής ρύθμισης για τα νέα 
τρόφιμα. Μεταξύ των βασικών στόχων του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 258/97, περιλαμβάνεται και η διεύρυνση του πεδίου εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1331/2008 στα νέα τρόφιμα, καθώς και η εφαρμογή της προβλεπόμενης στον εν λόγω κανονισμό διαδικασία έγκρισης στα νέα τρόφιμα. Η επιλεγείσα 
προσέγγιση δεν θα επιτρέψει να επιτευχθεί ο επιδιωκόμενος στόχος της εναρμόνισης των διαδικασιών έγκρισης στον τομέα των τροφίμων.
Επίσης, εξακολουθούν να χρήζουν ρυθμίσεως ορισμένα οριζόντια θέματα, τα οποία μπορεί να είναι καθοριστικής σημασίας για το παρόν σχέδιο κανονισμού.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΜΑΡΤΙΟΣ 2010

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Δήλωση της Επιτροπής
Η πολιτική συμφωνία του Συμβουλίου τον Ιούνιο του 2009 έκρινε ότι η προσαρμογή του ορισμού των τεχνολογικά επεξεργασμένων νανοϋλικών στην 
πρόοδο της επιστήμης και της τεχνολογίας και στους ορισμούς που θα συμφωνηθούν εν συνεχεία σε διεθνές επίπεδο θα πρέπει να γίνεται σύμφωνα με 
την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο. Στην παρούσα θέση του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση, η προσαρμογή αυτού του ορισμού περιορίζεται στη 
θέσπιση πρόσθετων κριτηρίων για την αποσαφήνισή του.
Κατά πρώτον, αυτή η τροποποίηση προϋποθέτει ότι κάθε προσαρμογή του ίδιου του ορισμού θα είναι δυνατή μόνον μέσω της συνήθους νομοθετικής 
διαδικασίας. Η Επιτροπή αντιτίθεται σε αυτόν τον περιορισμό καθώς θα εμπόδιζε την αποτύπωση της πιο πρόσφατης επιστημονικής προόδου και θα 
είχε αρνητικές συνέπειες για την καινοτομία στη βιομηχανία τροφίμων.
Επιπλέον, η Επιτροπή αντιτίθεται στη θέσπιση πρόσθετων κριτηρίων για την αποσαφήνιση ορισμών μέσω εκτελεστικών πράξεων βάσει του άρθρου 
291 ΣΛΕΕ. Η Επιτροπή θεωρεί ότι η θέσπιση αυτών των κριτηρίων συνεπάγεται την  προσθήκη μη ουσιωδών στοιχείων του κανονισμού και, 
συνεπώς, τα κριτήρια θα πρέπει να θεσπιστούν μέσω κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων βάσει του άρθρου 290 ΣΛΕΕ. Τούτο ισχύει για τους ορισμούς του 
άρθρου 3 παρ. 2 στοιχείο α), περίπτωση (i) έως (iv) σχετικά με τις υποκατηγορίες νέων τροφίμων, το άρθρο 3 παρ. 2 στοιχείο γ) για τα τεχνολογικά 
επεξεργασμένα νανοϋλικά, και το 3 παρ. 2 στοιχεία δ) και ε) σχετικά με τα παραδοσιακά τρόφιμα από τρίτες χώρες.

3003η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ), Βρυξέλλες, 
15 Μαρτίου 2010

Οδηγία 2010/23/ΕΕ του Συμβουλίου, της 16ης Μαρτίου 2010, για την 
τροποποίηση της οδηγίας 2006/112/ΕΚ σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου 
προστιθέμενης αξίας, όσον αφορά την προαιρετική και προσωρινή 
εφαρμογή του μηχανισμού αντιστροφής της επιβάρυνσης στην παροχή 
ορισμένων υπηρεσιών που είναι επικίνδυνες για απάτη

5984/6/10 REV 7 Ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΜΑΡΤΙΟΣ 2010

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Δήλωση του Συμβουλίου
Το Συμβούλιο θα συνεχίσει να εργάζεται για τα λοιπά στοιχεία της πρότασης σχετικά με την εφαρμογή του μηχανισμού αντιστροφής της επιβάρυνσης στα 
κινητά τηλέφωνα και τα συστήματα ηλεκτρονικών κυκλωμάτων, προκειμένου να επιτευχθεί συμφωνία το ταχύτερο δυνατό.
Εν αναμονή συμφωνίας ως προς την εν λόγω πρόταση, στην περίπτωση βάσιμου αιτήματος κράτους μέλους σύμφωνα με το άρθρο 395 της οδηγίας ΦΠΑ 
(2006/112/ΕΚ) για την εφαρμογή του μηχανισμού αντιστροφής της επιβάρυνσης στα κινητά τηλέφωνα και τα συστήματα ηλεκτρονικών κυκλωμάτων, η 
Επιτροπή δηλώνει ότι θα υποβάλει πρόταση παρέκκλισης πριν από τον Ιούνιο 2010.
Τα κράτη μέλη στα οποία επιτρέπεται σήμερα να εφαρμόζουν το μηχανισμό αντιστροφής της επιβάρυνσης στα κινητά τηλέφωνα και τα συστήματα 
ηλεκτρονικών κυκλωμάτων θα εξακολουθήσουν να μπορούν να τον εφαρμόζουν έως ότου επιτευχθεί συμφωνία για νέα απόφαση ή νέα οδηγία.

Δήλωση του Βελγίου, της Γαλλίας και της Ιταλίας
Η παράγραφος 3 της δήλωσης προς καταχώριση στα πρακτικά του Συμβουλίου πρέπει να ερμηνευθεί ως απλή επιβεβαίωση ότι η συνέχιση των εργασιών επί 
της νομοθετικής πρότασης όσον αφορά τα κινητά τηλέφωνα και/ή τυχόν εξαιρέσεις που μπορεί να χορηγηθούν στο πλαίσιο του άρθρου 395 της οδηγίας 
ΦΠΑ δεν κωλύει την εφαρμογή των απαλλαγών που υφίστανται συναφώς, σύμφωνα με τους όρους που προβλέπονται εκεί.

Οδηγία 2010/24/ΕΕ του Συμβουλίου, της 16ης Μαρτίου 2010, περί αμοιβαίας 
συνδρομής για την είσπραξη απαιτήσεων σχετικών με φόρους, δασμούς και 
άλλα μέτρα

5567/4/10 REV 4 Ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Δήλωση της Επιτροπής
Η Επιτροπή δηλώνει ότι η διατύπωση του άρθρου 4 παράγραφος 7 προσφέρει ευρύτητα επιλογών στα κράτη μέλη ως τους το βέλτιστο τρόπο εσωτερικής 
οργάνωσης ώστε να διασφαλίζεται η αποτελεσματικότητα τους επικοινωνίας με τα άλλα κράτη μέλη.

Δήλωση της Αυστρίας
Η Δημοκρατία της Αυστρίας δηλώνει ότι ο όρος «τέλη» στο άρθρο 2 παράγραφος 3 στοιχείο β) της οδηγίας του Συμβουλίου περί αμοιβαίας συνδρομής για 
την είσπραξη απαιτήσεων σχετικών με φόρους, δασμούς και άλλα μέτρα δεν καλύπτει τις πληρωμές -ασχέτως χαρακτήρα - τις οποίες καταβάλλουν βάσει 
των νομοθετικών διατάξεων οι πολίτες στο κράτος ή στις εδαφικές και διοικητικές του υποδιαιρέσεις και από τις οποίες δεν προκύπτει αξίωσή τους για 
συγκεκριμένη αντιπαροχή.



8252/10 ΑΤ/δχ 18
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ (ΜΕΡΟΣ Ι) DG F II B EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΜΑΡΤΙΟΣ 2010

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

3005η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ 
ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), Βρυξέλλες, 22 Μαρτίου 2010

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 265/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 25ης Μαρτίου 2010, για την τροποποίηση της σύμβασης 
εφαρμογής της συμφωνίας του Σένγκεν και του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 562/2006 όσον αφορά την κυκλοφορία των προσώπων με θεώρηση 
μακράς διαρκείας

PE-CONS 5/10
+ COR 1 (sv)
+ COR 2 (lv)
+ COR 3 (sl)
+ REV 1 (sk)
+ REV 2 (de)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 
εκτός:
αποχή: ΟΥ, ΠΛ, ΕΛ

Κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου
Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο αναγνωρίζουν τη σημασία της ύπαρξης ενός πλήρους και συνεκτικού συνόλου κανόνων, στο επίπεδο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, παρέχοντας υψηλό επίπεδο προστασίας των προσωπικών δεδομένων στο πλαίσιο του Συστήματος Πληροφοριών Σένγκεν της δεύτερης 
γενεάς (SIS II).
Εάν υπάρξουν περαιτέρω σημαντικές καθυστερήσεις στην εφαρμογή του SIS II, πέραν του 2012, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο καλούν την 
Επιτροπή να υποβάλει τις κατάλληλες νομοθετικές προτάσεις για την τροποποίηση των σχετικών διατάξεων της Σύμβασης για την Εφαρμογή της συμφωνίας 
του Σένγκεν ούτως ώστε να εξασφαλισθεί ένα επίπεδο προστασία των προσωπικών δεδομένων που καταχωρήθηκαν στο Σύστημα Πληροφοριών Σένγκεν 
ισοδύναμης προς τα πρότυπα που θεσπίστηκαν για το SIS II.

Δήλωση του Συμβουλίου
Όπως τονίστηκε στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο της Θεσσαλονίκης της 19ης-20ης Ιουνίου 2003, «απαιτείται μία συνεκτική προσέγγιση στην ΕΕ όσον αφορά τα 
βιομετρικά αναγνωριστικά στοιχεία ή τα βιομετρικά δεδομένα για τα έγγραφα των υπηκόων τρίτων χωρών, τα διαβατήρια των πολιτών της ΕΕ και τα 
συστήματα πληροφοριών». Είναι ως εκ τούτου επιθυμητό μία τέτοια εναρμονισμένη λύση να καλύπτει στο μέλλον τις θεωρήσεις μακράς διαμονής.
Το Συμβούλιο καλεί την Επιτροπή να μελετήσει την πιθανή χρήση βιομετρικών αναγνωριστικών στοιχείων σε σχέση με τις θεωρήσεις μακράς διαμονής και 
να υποβάλει τα αποτελέσματα αυτής της μελέτης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο έως τις 31 Ιουλίου 2011.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΜΑΡΤΙΟΣ 2010

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Δήλωση της Γερμανικής αντιπροσωπίας
Η γερμανική αντιπροσωπία εγκρίνει και συμφωνεί με το συμβιβαστικό κείμενο. Ωστόσο, η Γερμανία είναι της γνώμης ότι, η υποχρέωση 
διαβούλευσης με τις κεντρικές αρχές για όλους τους υπηκόους για τους οποίους αυτή απαιτείται προκειμένου για τη χορήγηση θεωρήσεων C θα ήταν 
επιθυμητή και στην περίπτωση εκείνων για τους οποίους πρόκειται να χορηγηθεί θεώρηση D.

Δήλωση της Ελληνικής αντιπροσωπίας
Η Ελλάδα θεωρεί σημαντική την εξεύρεση πρακτικής λύσης στη σημερινή κατάσταση όσον αφορά τις εθνικές θεωρήσεις, ούτως ώστε να καλυφθεί το 
νομοθετικό κενό που δημιουργήθηκε από τη βιαστική κατάργηση του κανονισμού (EΚ) αριθ. 1091/2001 του Συμβουλίου, της 28ης Μαΐου 2001 
σχετικά με την ελεύθερη κυκλοφορία με θεώρηση για διαμονή μακράς διαρκείας.
Συμφωνούμε κατ’ αρχήν με την προτεινόμενη λύση η οποία επιτρέπει σε υπηκόους τρίτων χωρών κατόχους θεώρησης μακράς διαμονής να 
ταξιδεύουν με μεγαλύτερη ελευθερία από ό,τι επί του παρόντος εντός του Χώρου Σένγκεν και, κατ’ αυτό τον τρόπο ενισχύει τις επαφές μεταξύ 
ανθρώπων και συμβάλλει στην οικονομική αύξηση. Ωστόσο, θεωρούμε ότι θα πρέπει να δοθεί προσοχή στην αποφυγή δημιουργίας προβλημάτων 
κατά την προσπάθεια επίλυσης των ήδη υπαρχόντων.
Με αυτό το πνεύμα, η Ελλάδα έχει επανειλημμένως εκφράσει την άποψη ότι, σε ορισμένες περιπτώσεις, τα κράτη μέλη θα πρέπει να έχουν το 
δικαίωμα να περιορίζουν τη δυνατότητα ενός κατόχου εθνικής θεώρησης να κυκλοφορεί ελεύθερα και θα πρέπει να έχουν το δικαίωμα να εκδίδουν 
εθνικές θεωρήσεις περιορισμένης εδαφικής ισχύος (D-LTV).
Έχουμε επισημάνει το μεγάλο κίνδυνο κατάχρησης του δικαιώματος ελεύθερης κυκλοφορίας και, ως εκ τούτου, την αύξηση της παράνομης 
μετανάστευσης που ενδέχεται να προκληθεί από ορισμένες κατηγορίες υπηκόων τρίτων χωρών. Κάθε έτος, ορισμένες ελληνικές προξενικές αρχές 
εκδίδουν σημαντικό αριθμό εθνικών θεωρήσεων αλλά η Ελλάδα δεν μπορεί να θεωρείται υπεύθυνη εάν οι κάτοχοι των θεωρήσεων αυτών, 
καταχρώμενοι το δικαίωμα της ελεύθερης κυκλοφορίας, ταξιδεύουν σε άλλο κράτος μέλος [ακόμη και αν δεν πληρούν τις προϋποθέσεις για τα επαρκή 
μέσα διαβίωσης (πρβ. άρθρο 5, παράγραφος 1, στοιχείο γ), του Κώδικα των Συνόρων Σένγκεν)].
Επίσης, η Ελλάδα εφιστά την προσοχή στο γεγονός ότι οι αιτούντες ενδέχεται να αντιμετωπίσουν καθυστερήσεις στην έκδοση θεωρήσεων μακράς 
διαμονής λόγω των διατάξεων του άρθρου 1, σημείο 4, του κανονισμού. Η Ελλάδα φρονεί ότι τα κράτη μέλη θα πρέπει να έχουν τη δυνατότητα 
έκδοσης εθνικών θεωρήσεων οι οποίες θα ισχύουν μόνο για το έδαφός τους, σε περίπτωση αρνητικής ή καθυστερημένης απάντησης στη διαδικασία 
διαβούλευσης δυνάμει του άρθρου 25 της Σύμβασης Εφαρμογής της Συμφωνίας του Σένγκεν (CIS).
Με βάση τα ανωτέρω, η Ελλάδα ζητεί από την Επιτροπή να επισπεύσει την αξιολόγηση των διατάξεων που εγκρίθηκαν προσφάτως και να υποβάλει 
την έκθεση που προβλέπεται στο άρθρο 2β το ταχύτερο δυνατό, προκειμένου να τροποποιηθεί ο κανονισμός και να ενισχυθούν η αποτελεσματικότητα 
και η πρόσθετη αξία του, εξαλείφοντας τις ενδεχόμενες αδυναμίες ή κενά που περιγράφηκαν ανωτέρω.

________________________
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ
(ΜΕΡΟΣ ΙΙ)

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΜΑΡΤΙΟΣ 2010

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
2999η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΤΙΚΟΤΗΤΑ -
ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ ΑΓΟΡΑ, ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑ ΚΑΙ ΕΡΕΥΝΑ), Βρυξέλλες, 1 και 2 Μαρτίου 2010

2010/129/ΚΕΠΠΑ: Απόφαση 2010/129/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 1ης Μαρτίου 2010, για 
την τροποποίηση της κοινής θέσης 2008/109/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της 
Λιβερίας
5806/10 + COR 1 (de)

2010/126/ΚΕΠΠΑ: Απόφαση 2010/126/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 1ης Μαρτίου 2010, που 
τροποποιεί την κοινή θέση 2009/138/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Σομαλίας
5502/10

2010/127/ΚΕΠΠΑ: Απόφαση 2010/127/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 1ης Μαρτίου 2010, 
σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Ερυθραίας
5534/10

2010/128/ΚΕΠΠΑ: Απόφαση 2010/128/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 1ης Μαρτίου 2010, για 
την τροποποίηση της κοινής θέσης 2003/495/ΚΕΠΠΑ για το Ιράκ
5789/10

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 168/2010 του Συμβουλίου, της 1ης Μαρτίου 2010, για την τροποποίηση 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1210/2003 σχετικά με ορισμένους ειδικούς περιορισμούς στις 
οικονομικές και χρηματοπιστωτικές σχέσεις με το Ιράκ
5791/10
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΜΑΡΤΙΟΣ 2010

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 195/2010 του Συμβουλίου, της 1ης Μαρτίου 2010, για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1202/2009 για την επιβολή οριστικού δασμού 
αντιντάμπινγκ στις εισαγωγές φουρφουρυλικής αλκοόλης, καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της 
Κίνας, κατόπιν επανεξέτασης ενόψει της λήξης ισχύος των μέτρων σύμφωνα με το άρθρο 11 
παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1225/2009
6334/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ανάγκη για μια νέα βιομηχανική πολιτική
6279/3/10 REV 3 + REV 3 COR 2

Ψήφισμα του Συμβουλίου, της 1ης Μαρτίου 2010, για την επιβολή των δικαιωμάτων 
διανοητικής ιδιοκτησίας στην εσωτερική αγορά
6363/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την Επανεξέταση των δομών και μηχανισμών του 
Ευρωπαϊκού Συμβουλίου Έρευνας
6666/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την κινητικότητα και σταδιοδρομία των ευρωπαίων 
ερευνητών
6362/2/10 REV 2
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΜΑΡΤΙΟΣ 2010

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
3000η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗ, ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ 
ΠΟΛΙΤΙΚΗ, ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΕΣ), Βρυξέλλες, 8 και 9 Μαρτίου 2010

Οδηγία 2010/18/ΕΕ του Συμβουλίου, της 8ης Μαρτίου 2010, σχετικά με την εφαρμογή της 
αναθεωρημένης συμφωνίας-πλαισίου για τη γονική άδεια που συνήφθη από τις οργανώσεις 
BUSINESSEUROPE, UEAPME, CEEP και ETUC και με την κατάργηση της οδηγίας 96/34/EK 
(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
16945/09

Δήλωση της λετονικής αντιπροσωπίας
Σχετ. Την μετάφραση του όρου «γονική άδεια» στα λετονικά
Η Λετονία σημειώνει ότι, στο λετονικό κείμενο του προς έγκριση σχεδίου οδηγίας, ο αγγλικός όρος «parental leave» αποδίδεται με τον λετονικό όρο 
«vecāku atvaļinājums». Στο λετονικό κείμενο της οδηγίας του Συμβουλίου 96/34/ΕΚ, που καταργείται από αυτή την οδηγία, ο αγγλικός όρος «parental 
leave» είχε αποδοθεί ως «bērna kopšanas atvaļinājums».
H Λετονία επιθυμεί να επισημάνει ότι οι διαφορετικοί αυτοί όροι στα λετονικά δεν αντανακλούν καμία κατ’ουσίαν αλλαγή σε σχέση με τον αγγλικό όρο 
«parental leave», που χρησιμοποιείται στις δύο προαναφερόμενες οδηγίες.

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τα συστήματα συλλογής πληροφοριών για τα ναρκωτικά
6607/10 + COR 1 (de)

2010/145/ΚΕΠΠΑ: Απόφαση 2010/145/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 8ης Μαρτίου 2010, για την 
ανανέωση των μέτρων προς υποστήριξη της αποτελεσματικής εφαρμογής της εντολής του Διεθνούς 
Ποινικού Δικαστηρίου για την πρώην Γιουγκοσλαβία (ΙCTY)
6534/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την εξάλειψη της βίας κατά των γυναικών στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση
6585/10 + REV 1 (hu) + REV 2 (pt)



8252/10 ΑΤ/δχ 23
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ (ΜΕΡΟΣ ΙΙ) DG F II B EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΜΑΡΤΙΟΣ 2010

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
3001η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ, 
ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΕΣ και ΕΝΕΡΓΕΙΑ), Βρυξέλλες, 11 και 12 Μαρτίου 2010

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης όσον αφορά το σχέδιο 
απόφασης 1/2003 και το σχέδιο σύστασης 1/2003 της μικτής επιτροπής που έχει συσταθεί 
δυνάμει της συμφωνίας Interbus σχετικά με τις έκτακτες διεθνείς μεταφορές επιβατών με 
πούλμαν και λεωφορεία
6087/10

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την υπογραφή, εξ ονόματος της Ένωσης, και την 
προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας επιστημονικής και τεχνολογικής συνεργασίας μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της κυβέρνησης των Νήσων Φερόε, με την οποία οι νήσοι Φερόε 
συνδέονται με το έβδομο πρόγραμμα-πλαίσιο δραστηριοτήτων έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης 
και επίδειξης (2007-2013) της Ένωσης
5475/10 + COR 1 (hu) + REV 1 (mt)

2010/197/ΚΕΠΠΑ: Απόφαση 2010/197/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 31ης Μαρτίου 2010, για 
την έναρξη στρατιωτικής αποστολής της Ευρωπαϊκής Ένωσης που θα συμβάλει στην 
εκπαίδευση των σομαλικών δυνάμεων ασφαλείας (EUTM Somalia)

2010/179/ΚΕΠΠΑ: Απόφαση 2010/179/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 11ης Μαρτίου 2010, προς 
υποστήριξη των δράσεων της SEESAC για τον έλεγχο των εξοπλισμών στα Δυτικά Βαλκάνια 
στα πλαίσια της στρατηγικής της ΕΕ για την καταπολέμηση της παράνομης συσσώρευσης και 
διακίνησης SALW και των πυρομαχικών τους
5379/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Ανακοίνωση της Επιτροπής για τις «Επενδύσεις στην 
Ανάπτυξη Τεχνολογιών Χαμηλών Ανθρακούχων Εκπομπών (Σχέδιο ΣΕΤ)»
6688/10 + COR 1
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΜΑΡΤΙΟΣ 2010

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
3002η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ), Βρυξέλλες, 
15 Μαρτίου 2010

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 219/2010 του Συμβουλίου, της 15ης Μαρτίου 2010, περί τροποποιήσεως 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 53/2010 σχετικά με τις αλιευτικές δυνατότητες για ορισμένα 
αποθέματα ιχθύων μετά τη σύναψη διμερών αλιευτικών ρυθμίσεων για το 2010 με τη Νορβηγία 
και τις Νήσους Φερόε
6095/1/10 REV 1

Ειδική πλειοψηφία, Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 
εκτός:
κατά: ΚΧ

Κοινή δήλωση της Δανίας και της Σουηδίας
Η Δανία και η Σουηδία κρίνουν ότι το TAC για την ευρωπαϊκή χωματίδα στο Kattegat δεν αντικατοπτρίζει σχετική σταθερότητα, οπότε πρόκειται για 
ad hoc λύση για το 2010. Η ευρωπαϊκή χωματίδα στο Skagerrak και στο Kattegat αποτελεί ένα και μόνο απόθεμα, η δε κατανομή του συνολικού TAC 
για την ευρωπαϊκή χωματίδα μεταξύ των ζωνών ανέρχεται σε 80/20.

Δήλωση των Κάτω Χωρών
Οι Κάτω Χώρες κατανοούν τη σημασία της ετήσιας συμφωνίας μεταξύ Νορβηγίας και Ευρωπαϊκής Ένωσης και εκτιμούν, γενικά, τη συμβολή της 
στην αειφόρο διαχείριση των κοινών αποθεμάτων στη Βόρεια Θάλασσα. Οι Κάτω Χώρες υποστηρίζουν το αποτέλεσμα της εν λόγω συμφωνίας όσον 
αφορά την κοινή διαχείριση των αποθεμάτων της Βόρειας Θάλασσας. Δέχονται επίσης την πολυετή συμφωνία σχετικά με τη διαχείριση του 
σκουμπριού. Οι Κάτω Χώρες σημειώνουν ωστόσο ότι υφίσταται σημαντική και διαρθρωτική ανισορροπία μεταξύ των κρατών μελών που 
επωφελούνται από την ανταλλαγή ποσοστώσεων και των κρατών μελών που συμβάλλουν στην ισορροπία της εν λόγω συμφωνίας. Η συμβολή των 
Κάτω Χωρών στην ισορροπία για το 2010 είναι σημαντική και δυσανάλογη. Οι Κάτω Χώρες είναι της γνώμης ότι τα κράτη μέλη τα οποία 
επωφελούνται από τις αλιευτικές δυνατότητες που προσφέρει η Νορβηγία, π.χ. όσον αφορά τον αρκτικό γάδο, πρέπει να συμβάλλουν αναλόγως στην 
ισορροπία. Λαμβανομένων υπόψη όλων των σχετικών στοιχείων, οι Κάτω Χώρες δεν μπορούν να υποστηρίξουν το αποτέλεσμα των διμερών 
διαβουλεύσεων μεταξύ Νορβηγίας και Ευρωπαϊκής Ένωσης. Οι Κάτω Χώρες παροτρύνουν την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να επανεξετάσει τον τρόπο με 
τον οποίο πραγματοποιούνται οι ανταλλαγές ποσοστώσεων μεταξύ ΕΕ και Νορβηγίας και να επιτύχει δίκαιη ισορροπία μεταξύ των συμβολών των 
κρατών μελών στο πλαίσιο της ανταλλαγής αλιευτικών δυνατοτήτων.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΜΑΡΤΙΟΣ 2010

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Αλλαγή του κλίματος: συνέχεια που θα δοθεί στη Διάσκεψη 
της Κοπεγχάγης (7-19 Δεκεμβρίου 2009)
7562/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη Βιοποικιλότητα: Μετά το 2010 και διεθνές καθεστώς 
πρόσβασης και συμμετοχής στα οφέλη (ΑΒS)
7536/10

3003η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ ΚΑΙ 
ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ), Βρυξέλλες, 15 Μαρτίου 2010

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την κατανομή των υπηρεσιών χρηματοπιστωτικής 
διαμεσολάβησης που μετρώνται έμμεσα (ΥΧΔΜΕ) με σκοπό τον προσδιορισμό του ακαθάριστου 
εθνικού εισοδήματος (ΑΕΕ) το οποίο χρησιμοποιείται σε σχέση με τον προϋπολογισμό και τους 
ιδίους πόρους της Ευρωπαϊκής Ένωσης
5946/10 + COR 1 (et) + REV 1 (ro)

Δήλωση του Βελγίου
Το Βέλγιο εξετάζει με μεγάλο ενδιαφέρον τις προτάσεις της Επιτροπής σχετικά με την κατανομή των υπολογιζόμενων ποσών των υπηρεσιών 
χρηματοπιστωτικής διαμεσολάβησης που μετρώνται έμμεσα με σκοπό τον προσδιορισμό του ακαθάριστου εθνικού εισοδήματος (ΑΕΕ) το οποίο 
χρησιμοποιείται σε σχέση με τον προϋπολογισμό και τους ιδίους πόρους των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.
Οι προτάσεις αυτές υποβάλλονται κατ’ εφαρμογή της συμφωνίας που ορίζεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 448/98 του Συμβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 
1998 για τη συμπλήρωση και την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2223/96 του Συμβουλίου της 25ης Ιουνίου 1996, που εφαρμόζεται από 1ης 
Ιανουαρίου 2005 δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1889/2002 της Επιτροπής της 23ης Οκτωβρίου 2002.
Το Βέλγιο συμφωνεί ως προς τις προτάσεις αυτές και εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός του ότι προσδιορίζεται με ακριβέστερο και δικαιότερο 
τρόπο, σε επίπεδο κατανομής, ο υπολογισμός των αντίστοιχων μεριδίων των κρατών μελών στο κοινοτικό ακαθάριστο εθνικό εισόδημα.
Το Βέλγιο λυπάται εν τούτοις ιδιαίτερα που με την ευκαιρία αυτή δεν στάθηκε δυνατόν να προκύψει συμφωνία σχετικά με τα αναδρομικά αποτελέσματα 
αυτών των νέων διατάξεων, οι οποίες θα έπρεπε να αρχίσουν να ισχύουν από 1ης Ιανουαρίου 2005.
Παρατηρούμε πράγματι μια σχετικά πάγια πρακτική στον τομέα των εσόδων, να αρχίζουν να ισχύουν οι νέες διατάξεις κατά τη χρονική στιγμή που 
αποφασίζονται τυπικά Αυτό συνέβη συγκεκριμένα πρόσφατα κατά την έναρξη ισχύος, την 1η Μαρτίου 2009, της απόφασης 2007/436/ΕΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ 
του Συμβουλίου της 7ης Ιουνίου 2007 για τους ίδιους πόρους. Η πρακτική αυτή δεν ακολουθήθηκε στο φάκελο αυτό, και το Βέλγιο εκφράζει σχετικά τη 
λύπη του.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΜΑΡΤΙΟΣ 2010

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την Ευρώπη 2020
7586/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τις στρατηγικές εξόδου από τη χρηματοπιστωτική 
κρίση
7587/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για στρατηγικές εξόδου από τα μέτρα για την αντιμετώπιση της 
κρίσης στον τομέα των αγορών εργασίας και προϊόντων
7588/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη χρηματοδότηση της αντιμετώπισης της αλλαγής 
του κλίματος
7591/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τις κατευθυντήριες γραμμές του προϋπολογισμού για 
το 2011
6794/10

3004η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), 
Βρυξέλλες, 22 Μαρτίου 2010

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την υπογραφή και τη σύναψη της συμφωνίας μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Μαυροβουνίου σχετικά με τη συμμετοχή του Μαυροβουνίου στη 
στρατιωτική επιχείρηση της Ευρωπαϊκής Ένωσης που θα συμβάλει στην αποτροπή, στην 
πρόληψη και στην καταστολή των πειρατικών επιθέσεων και των ένοπλων ληστειών στα ανοικτά 
των ακτών της Σομαλίας (Επιχείρηση Atalanta)
6976/10
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΜΑΡΤΙΟΣ 2010

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
3005η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), 
Βρυξέλλες, 22 Μαρτίου 2010

2010/168/ΚΕΠΠΑ: Απόφαση 2010/168/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 22ας Μαρτίου 2010, για 
τον διορισμό του ειδικού εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Αφγανιστάν
7017/10

Δήλωση του Συμβουλίου για την ελεύθερη πρόσβαση σε πληροφορίες στο Ιράν
7644/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου - Θέση της ΕΕ για τη Διεθνή Διάσκεψη της Νέας Υόρκης 
σχετικά με την Αϊτή
7603/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το Αφγανιστάν
7585/10

3006η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΩΡΓΙΑ και ΑΛΙΕΙΑ), 
Βρυξέλλες, 29 Μαρτίου 2010

Κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 452/2007 
για την επιβολή οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ στις εισαγωγές σανίδων σιδερώματος, 
καταγωγής, μεταξύ άλλων, Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας
7330/10
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΜΑΡΤΙΟΣ 2010

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την τροποποίηση και την παράταση της απόφασης 
2007/641/EΚ για την ολοκλήρωση των διαβουλεύσεων με την Δημοκρατία των Νήσων Φίτζι 
δυνάμει του άρθρου 96 της συμφωνίας εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΚ και του άρθρου 37 του 
μηχανισμού της αναπτυξιακής συνεργασίας
6984/10

2010/186/ΚΕΠΠΑ: Απόφαση του Συμβουλίου 2010/186/ΚΕΠΠΑ, της 29 Μαρτίου 2010, που 
τροποποιεί την κοινή θέση 2009/788/ΚΕΠΠΑ για την επιβολή περιοριστικών μέτρων κατά της 
Δημοκρατίας της Γουινέας
7447/10 + ADD 1 REV 1

Απόφαση του Συμβουλίου και της Επιτροπής για τη σύναψη της Συμφωνίας Σταθεροποίησης και 
Σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της 
Δημοκρατίας του Μαυροβουνίου, αφετέρου
11568/1/07 REV 1

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 31 Μαρτίου 2010

Απόφαση του Συμβουλίου για την έναρξη στρατιωτικής αποστολής της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
που θα συμβάλει στην εκπαίδευση των σομαλικών δυνάμεων ασφαλείας (EUTM Somalia)
7574/10

________________________


